VIESO ATLIKIMO SUTARTIS
Nr. 3SUM-10

Birzai 2024 m. kovo 22 d.
Birzy kraSto muziejus ,,Séla” , organizuojantis
Senosios muzikos festivalj ,,Baroko pavasaris
Birzuose  2024“  (toliau —  Muziejus),
atstovaujamas direktorés Editos Lansbergieneés,
veikiancios pagal Muziejaus nuostatus i§ vienos
pusés, ir kultiiros jstaiga ,,Officine della
Cultura®, atstovaujamas Massimo Ferri, toliau
vadinamas Atlikéju, abu bendrai vadinami
Salimis, susitaré ir sudare §ig viesojo pirkimo-
pardavimo sutart] (toliau - Sutartis):

1. Sutartyje naudojamos savokos

1.1. Karinys — Koncertiné programa — ,,Piu Vizi
Che Virtu: italiskojo humanizmo pasaulietiné
XV a. muzika™*

1.2. Vieta — Birzy rajono savivaldybés Jurgio
Bielinio vie$oji biblioteka

1.3. Kiirinio viesas atlikimas —

2024 m. balandzio 7 d.

1.4. Repeticijy laikotarpis —

2024 m. balandzio 7 d.

2. Sutarties dalykas

2.1. Atlikéjas jsipareigoja paruosti ir laiku bei
kokybiskai atlikti Kiirinj scenoje Sios sutarties
1.3. dalyje minimomis datomis, o Muzigjus $ioje
sutartyje nustatytomis salygomis jsipareigoja
sumokeéti atlikéjui atlyginimg uZ viesg atlikima.

3. Atlikéjo perduodamos turtinés teisés

3.1. Atlikéjas neterminuotam laikotarpiui
perduoda Muziejui §ias iSimtines turtines teises
Lietuvos Respublikos teritorijoje:

3.1.1. transliuoti, retransliuoti ir kitaip vieSai

skelbti  Kirinio bei repeticijy atlikimg
nekomerciniais tikslais.

3.1.2. jrasyti (uzfiksuoti garso ar
audiovizualinéje laikmenoje) Kirinio bei

repeticijy atlikima. [rasas ir jo iStraukos gali biiti
panaudoti kulttrinése informacijos programose
ir reklamose.

3.1.3. bet kokiais biidais ir priemonémis
atgaminti Karinio atlikimo bei jo repeticijy jrasa
ir vieSai jj skelbti pristatant Muziejaus veikla
tarptautinivose festivalinvose, gastrolése bei
kitose kulttiros renginiuose bei jstaigose.

CONTRACT ON PUBLIC PERFORMANCE
NO. 3SUM-10

Birzai 22 March, 2024
Birzai Region Museum ,,Séla“, organising the Early
music festival “Baroko pavasaris BirZzuose 2024” (in
the future referred to as the Museum), represented by
the Director Edita Lansbergiené, acting based on
certified regulations of the museum, and the cultural
enterprise ,,Officine della Cultura®, represented by
Massimo Ferri in the future referred to as the
Performer, both referred to in the future as the
Parties, have agreed and made this public
procurement Contract (in the future referred to as the
Contract):

1. The Definitions used in this Contract

1.1. The Work — Concert programme “Piu Vizi Che
Virtu: Secular Music of the Italian Humanism of the
15% Century”

1.2. The venue — The Hall of Jurgis Bielinis Public
Library of Birzai District Municipality

1.3. Public performance —

7 April, 2024

1.4. Rehearsal period —

7 April, 2024

2. The Subject of the Contract

2.1. The Performer undertakes to prepare and give
quality performances of the Work on the stage on the
dates said in clause 1.3. hereto, and the Museum
undertakes to pay the fee for the public performance
to the Performer following the clauses of this
Contract.

3. The Performer’s economic rights

3.1. The Performer authorizes the Museum with the
exclusive right for an unlimited period in the
Republic of Lithuania:

3.1.1. To broadcast the performance of the Work for
non-commercial purposes.

3.1.2. To record the performance and rehearsals of
the Work in an audiovisual recording medium. The
recording and its excerpts may be used in cultural-
informative programmes and announcements.

3.1.3. To reproduce (copy) the recording of the
performance of the Work and its rehearsals in any
form or by any means as well as display it publicly
to present the activity of the Museum in international
festivals, tours, and other cultural events and
institutions.



3.2. Visos $ios Sutarties 3.1. punkte i§vardintos
teisés be papildomo atskiro susitarimo laikomos
perduotomis Muziejui nuo vieSo Kirinio
atlikimo.

4. Atlikéjo teisés ir jsipareigojimai

4.1. Atlikéjas jsipareigoja atlikti Kdarinj Sios
sutarties 1.3. dalyje minimomis datomis
profesionaliai ir nepaZeisdamas jstatymais
nustatyty autoriy teisiy j atlieckamus karinius.

4.2, Atlik¢jas jsipareigoja Sutarties galiojimo
laikotarpiu be Muziejaus rastisko sutikimo
neperduoti 3.1. punkte numatyty i§imtiniy teisiy
i atlikimg tretiesiems asmenims.

4.3. Atlikéjas jsipareigoja laikytis Rimy vidaus
darbo tvarkos, prieSgaisrinés apsaugos bei
saugos darbe taisykliy, elgtis nekenkiant
Muziejaus bei rimy vardui ir reputacijai.

4.4, Jei Atlikéjas dé¢l sveikatos biiklés negali
jvykdyti savo jsipareigojimy, kylanciy i§ Sios
Sutarties, jis privalo nedelsiant informuoti
Muziejy bei pateikti asmens sveikatos priezitiros
jstaigos Lietuvos Respublikos jstatymy nustatyta
tvarka patvirtintg paZyma.

4.5. Atlik¢jas jsipareigoja dalyvauti visose
numatytose repeticijose savo vizity metu.

4.6. Atlikéjas turi teis¢ reikalauti, kad jam buty
sudarytos salygos repetuoti.

4.7. Atlikéjas sutinka bendradarbiauti su
Muziejumi reklamuojant jo renginius, t. y.
dalyvauti spaudos konferencijose, duoti interviu
spaudai radijui ir televizijai ir pan.

4.8. Atlikéjas leidzia Muziejui savo nuozilira be
papildomo mokeséio naudoti kirinio atlikimo,
konferencijy ir pan. metu padarytas atlikéjo
nuotraukas.

4.9. Atlik¢éjas savarankiskai riipinasi savo
sveikatos ir nelaimingy atsitikimy draudimu $ios
Sutarties galiojimo laikotarpiu.

5. Muziejaus teisés ir jsipareigojimai
5.1. Muziejus jsipareigoja uztikrinti Atlikéjo
neturtines teises j Kiirinio atlikimus.

5.2. Muziejus jsipareigoja sumoketi Atlikéjui
Sios Sutarties 6.1 punkte nustatytg atlyginimg uz
vieg atlikimg Sioje Sutartyje aptartomis
salygomis, jei Atlikéjas tinkamai jvykdys visus
savo jsipareigojimus.

5.3. Muziejus jsipareigoja sudaryti salygas
Atlikéjui repetuoti/ pagal Saliy suderintg

tvarkarastj. -

3.2. All the rights said in clause 3.1 hereto shall be
granted to the Museum without an additional

Contract of the Parties after the public performance
of the Work.

4. The Rights and Commitments of the Performer
4.1. The Performer undertakes to perform the Work
on the dates as said in clause 1.3. hereto
professionally and without any infringement of the
copyright established by laws.

4.2. During the validity of this Contract, the
Performer undertakes not to transfer the exclusive
rights to the performance said in clause 3.1 hereof to
any third party without the written consent of the
Museum.

4.3. The Performer shall comply with the by-laws,
the fire prevention and security rules of the Muscum,
and shall not act in a way prejudicing the authority
and reputation of the Venue.

4.4, If the Performer is unable to fulfill his/her
undertakings said in this Contract due to health
problems, the Performer shall notify the Museum of
this without any delay and submit the certificate
issued and approved by a medical institution
following the laws of the Republic of Lithuania.
4.5. The Performer undertakes to participate in all
the rehearsals scheduled during his visits.

4.6. The Performer shall have the right to appropriate
conditions and facilities for rehearsing.

4.7. The Performer shall collaborate with the
Museum during the promotion of the performance,
i.e. participate in the press conferences and give
interviews for the press, radio and television, etc.
4.8. The Performer permits the Museum at its
discretion and without an additional fee to use the
photographs of the work, press conferences, etc.

4.9. The Performer shall be responsible for his/her
health and accident insurance during the validity of
this Contract.

5. The Rights and Commitments of the Museum
5.1. The Museum shall be responsible for securing
the moral rights of the Performer concerning the
performance of the Work.

5.2. The Museum shall pay the Performer the fee
established in clause 6.1 hereto following the terms
of this Contract, as long as the Performer fulfills all
of his/her commitments.

5.3. The Museum shall provide the Performer with
the necessary conditions for rehearsing following the
schedule agreed upon by the Parties.



5.4. Muziejus apmoka arba kompensuoja
atlikéjo kelionés ir nakvynés islaidas.

6. Atlyginimas uZz vieSg atlikimg ir jo
iSmokéjimo tvarka

6.1. Muziejus uz $ios Sutarties 2-ame punkte
numatytg Kirinio atlikimg bei perduotas atlikéjo
turtines teises jsipareigoja Atlikéjui sumoketi
1550,00 Eur (vieng tikstantj penkis Simtus
penkiasdesimt eury, 00 ct).

6.2. Atlyginimas uz vie$a atlikimg sumokamas
eurais pavedimu | atlikéjo nurodytg sgskaitg
banke po vie$o Kirinio atlikimo, pasiraius
VieSo Atlikimo Priémimo Akta.

6.3. Atlikéjas sumoka visus mokes¢ius, kuriuos
jis privalo mokéti Salyje, kurioje jis reziduoja.

6.4.  Atlikéjui  pageidaujant, = Muziejus
jsipareigoja pateikti oficialia pazyma apie
sumokétg honorarg ir mokescius.

7. Saliy atsakomybé

7.1. Jei Atlikéjas po Sutarties pasiraSymo
pareiskia, kad negali atlikti Kiirinio ir atsisako
dalyvauti vieSame atlikime, i$skyrus Sios
sutarties 4.4 punkte numatytas aplinkybes,
Atlikéjas sumoka Muziejui atlyginimo, nurodyto
Sios sutarties 6.1. punkte, dydzio bauda, kuri
nejskaitoma j nuostoliy ir Zalos atlyginima.

7.2. Jei §ios sutarties 1.3. dalyje nurodytas vieSas
atlikimas nejvyksta dél Muziejaus kaltés,
Muziejus sumoka Atlikéjui 50 (penkiasdeSimt)
procenty Sios sutarties 6.1. punkte mokamo
atlyginimo.

7.3. Jei dél Atlikéjo kaltés nukencia Kirinio
atlikimy kokybé, uzfiksuojant tai vieSo atlikimo
ataskaitoje, arba Atlikéjas nesilaiko suderinto
repeticijy grafiko ir nedalyvauja repeticijose,
Muziejus turi teis¢ iki 50 (penkiasdeSimties)
procenty sumazinti 6.1. punkte numatytg
atlyginimg uz viesg atlikima.

8. Kitos nuostatos
8.1. Gincai, kuriy nepavyksta iSspresti Saliy

susitarimu  per 30  (trisdeSimt)  dieny,
sprendziami Lietuvos Respublikos jstatymy
nustatyta  tvarka  Lietuvos  Respublikos
teismuose.

8.2. Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraS§ymo
momento ir galioja iki visisko $aliy
jsipareigojimy jvykdymo.

5.4. The Museum will pay or reimburse travel and
accommodation expenses.

6. The Fee and its Settlement

6.1. The Museum shall pay to the Performer the fee
equal to 1550,00 € (one thousand five hundred and
fifty euros, 00 ct) for the performance of the Work
on the stage said in clause 2 of this Contract.

6.2. The fee shall be paid in Euros by bank transfer
to the bank account indicated by the Performer after
the public performance of the work and signing the
Act of Acceptance of Public Performance.

6.3. The Performer shall be responsible for paying
the necessary taxes he/she is responsible for in
his/her residence country.

6.4. Upon request, the Museum shall provide the
Performer with an official report on the fee and taxes
paid.

7. Responsibility of the Parties

7.1. If the Performer notifies the Museum of his/her
inability to perform after signing the Contract,
except for the conditions said in clause 4.4 hereto,
the Performer shall pay to the Museum a penalty
equal to the fee said in clause 6.2. hereto. This
penalty shall not include the damages caused.

7.2. If the performance said in clause 1.3. hereto is
canceled through the fault of the Museum, the
Museum shall pay the Performer 50 (fifty) percent
of the fee said in clause 6.1. hereto due.

7.3. If the quality of the performances of the Work
suffers because of the Performer’s fault and this is
fixed in the report of the Performance, or the
Performer does not comply with the agreed
rehearsals schedule and does not attend the
rehearsals, the Museum has right to reduce the fee
said in clause 6.1. up to 50 (fifty) percent.

8. Other Provisions

8.1. Disputes shall be solved following the laws of
the Republic of Lithuania in the courts of the
Republic of Lithuania if the Parties cannot solve
them in 30 (thirty) days by mutual consent.

8.2. The Contract shall come into force from the
moment of signing and shall be valid until the



83. Siai Sutardiai taikomos Lietuvos
Respublikos Viesyjy pirkimy jstatymo 3 str. ir 18
str. 8 d. salygos.

8.4. Jei Sutarties salygy negalima jvykdyti dél
nenugalimos jégos (Force majeure) aplinkybiuy,
Salys nuo baudiniy sankcijy atleidZiamos.

8.5. Kilus gin¢ui dél Sutarties teksto, remiamasi
lietuviy kalba sudarytos Sutarties tekstu.

8.6. Si Sutartis sudaroma dviem egzemplioriais,
turin¢iais vienoda juriding galia, kuriy po vieng
perduodama Sutarties Salims.

complete fulfillment of the contractual terms and
settlements of the Parties.

8.3. The conditions of clause 3 and clause 8, part 18
of the Law on Public Procurement of the Republic
of Lithuania apply to this Contract,

8.4. If the terms and conditions of the Contract
cannot be met due to irresistible force /Force
Majeure/, the parties shall be released from the
penalty sanctions.

8.5. In case of any doubt concerning the text of the
Contract, the Lithuanian version of the Contract
shall have priority.

8.6. The Contract has been made and signed in two
copies, one for each of the Parties.

The Museum

/?

The Performer

Muziejus Atlikéjas
' £7 e B
" -‘-:' ’:—:__ ‘. o I ! .
Tt / ia 7 gy ;ké.(,- (
Edita Tansbergiene  / Massimo Ferri
Direktoré .

Juridiniai $aliy adresai ir rekvizitai:
Muziejus:

Birzy krasto muziejus ,,Séla“

Im. k. 190562082

Radvilos g. 3, Birzai, LT - 41175
Lietuvos Respublika

Atlikéjas:

Officine della Cultura

Imonés kodas : P.IVA 02028990519

El p. massimo(@officinedellacultura.org
Tel. : +39057527961

Adresas:

Via Trasimeno 16

52100 Arezzo, Italija

Banko sgskaitos duomenys:

Gav¢jas ,,Officine della Cultura®

BPER Banca

IBAN: IT05V0538714102000042123086
swift BPMOIT22XXX

Salis: Ttalija

- S — 5 .
Edita Lansbergiené

~ N Y ///. /

| =
/Massimo Ferri
Director

Legal Addresses and Requisites of the Parties:
The Museum:

Birzai Region Museum “Séla”

Company code 190562082

Radvilos str. 3, Birzai, LT-41175

Lithuania

The Performer:

Officine della Cultura

Company code: P.IVA 02028990519
E-mail: massimo@officinedellacultura.org
Tel. +39057527961

Address:

Via Trasimeno 16

52100 Arezzo, Italy

Bank account details:

in the name of Officine della Cultura,
BPER Banca

IBAN: IT0O5V0538714102000042123086
swift BPMOIT22XXX

Country: Italy




